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8s
of the world, liberated from darkness. In the light of the young Sun we behold that , Light of light. In the beauty of the dawn that Beauty of beauty appears before us. Immediately on unclosing our eyes we find His Everywhere is His glory. If we have no rest without Him, if
eyes fixed upon us.
we pray to Hin, with . sincere heart, if without Hinı emr hunger and thirst be mot appeased, we see Hiin manifested in all places within and without, far and near. If we be buried in things imholy, if we make our Souls lifeJess aiifl t3. ;*j* if we lo mot kgcp tb^ gate3 of our octoris open for the Lord to enter, wherever we may go --to the solitary forest or the crowded eity, to tho place of pilgrimage or the temple of worship—nowhere do we find Hina. Wiew w e purify when we open the doors of our hearts to the Tord,
ou, selvi:$,
and thirst for Him with eagerness, then de we see is or roanifesto in the ocuntaincave, in tha garden, in the forest, in selitti.
and in crowd. Then we ask the Sun ‘where is he " The Sun , points Him out to us. We ask tilt, solitary forest tree “Where is he 2" l'ron, it to e find a response. Then we soo that स एवाधस्तात् सउपरिष्टात सपचात मयुग्’स्तर् मच्तिगतः सडसरलः “Ilg is pl;low He is above, He is behind, IIe is before,
He is on the south, He is on the north.” |
On the earth and in the heavens is His glory. He manifests Himself everywhere as Bliss itself and as Immortality its of 1. is because we keep the gates of our hard hearts closed that we uot perceive foot Light of light. In the rise of the Sun is He prescut, tu its sotting glory too lie is preset'. As in the dawn so in the cvening is flis gracious image manifest. Wheu the shadcs of night sink the earth into prace and rest, whom the moon rising with its thousand rays shed; its hectareous light, when the soci: appear like sentinels of the sleeping world, then whom do we see revealed in thern a-go: सारके तिख्न चन्द्रसारकादनतरी बंचन्द्रतारको म धेद यस्य श्वेताश्वांशग्रीं यश्चन्द्रत्Iरवंमन्तर्रयमयfत । We sco him revealed “who existing in the moon and ataro, os diferent from tlio rnoon aud &tars whout the moon and stars know not, whose body an e these moon and stars and who reside in them and regulate thor.”
In the dawn is That Bliss itself and
তত্ত্ব বাধিনী পত্রিকা
}
|
|
3》專職 》*電
Immortality itself, manifest; in the evening
is that Bliss itself and Immortality itself manifest; in the night is that Bliss itself and immortality itself inanifest. Is he present only in these objects ; In he not present in man # If we can see the beauty of that True, Beautiful and Good in the beauty of the dawn, in the beauty of the evening, and in the beauty of the moon and stars, then, is He not more clearly visible in the beauty of the human face : If you do not see His presence here, where else will you see it ! Will you perceive Htiiu only in inanimate objects-the image of death? Will you feel His presence only in the brute creation ? Will you not see His beauty in the beauty of the human face : Will you Mot see His light in the virtuous face lit up with livine love * Would you not see the presence and the manifestation of God in the bright form of His cheerful, virtuous lover, when his sheds tears of love for his Most Beloved : No-where-else is He revealed so much, –uo, not in tuo stupctvleus mountain nor in the Oc au, nor in the Stars, nor in the Sun. How striking is the outward expression of those wiri, it is men How austere is the prachow pine ore their hearts How cool and pure is the heart of the virtuous man—the heart. whiclı the favorite abode of the Immortal ! How clear is His manifestation thero ! Nowhere else is God so revealed - neither in the leavens nor on the earth, nor in the ()cean. In the beauty of the countenances of the devoted virtuous saints, does the Deity appear as Bliss itself aut! I minortality itself. This is that holy place where sneh virtuous mer gatlıer to worship Him. Hero the Lord specially inăuifesso, Ijimself as Bliss itself and Immortality itself. In this holy Brahma Samaj is oul most beloved Deity specially present. In the light of this place is His holy light shining with greater brightness and grace Ho is manifest in the heart of every one here present. To day that, we perceive His presence strongly here and feel His grace deeply in our hearts, then let us all offer the united flower of our love at His holy feet and render this our existence as man, which cannot be easily attained, blessed beyond description.
tice of religion by them ; How tender,
so
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